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ΣύνδρομηχαΛ έγγράφονταχ ε ίς  τό Γ ρ  αφ ε ΐ ο ν  τής

Έ φ η μ - ε ρ έ δ ο ς  τ ώ ν  Κ υ ρ ι ώ ν
χ χ ΐ «*ρΔ τοϊς ΒιβλιοπωλεΕοις Βίλμπεργ κα ί «Εστίας»

Έ ν τώ Έ ξωτερικώ δε π α ρ ’ δπαόχ τοϊς 
άντιπροόώποις Λρών-

Σ ώ μ α τα  πλήρη του α ',  β ’ , γ ' ,  8 ',  « ',  κ α ις · ' έτους εύρισχονται 
παρ’ ή μ ίν  κα ι παρ’ άπασι τοϊς άντιπροσώποις ήμώ ν.

Διά τά άνυπο'γραφα άρθρα 
εΰθύνεται ή συντάχτις αυτών 

!Κυρία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ)

Τά πεμπομενα ήμιν χεφό- 
) γραφα ή δημοσιευόμενα ή μή 

δέν έπιστρέφονται. — ’Ανυ
πόγραφα χάι μη δηλοϋντα 
τήν διαμονήν της άποστελ- 
λούσης δέν είναι δεχτά. — 
Πάσα αγγελία άφορώσα εις 
τάς Κυρίας γίνεται δεχτή.

Α ί μεταβάλλουσαι διεύθυν- 
σιν όφείλουσι ν’ άποστέλλωσι 
γραμματόσημον 50 λεπτών 
πρδςέχτύπωσιν νέας ταινίας.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
Α ί άριστεύσασαι φοιτήτριχι.— Σύγ/ρονοι “ Ελληνες ποαμαί (υπό χ. 

Εΰφρασίας Κετσέα ).— Χιμαιρικά όνειρα.— Η Σεβερινα (υπό δο Μα
ρίας Φιλιππίδου).—  ’Α π ’ ’Αθηνών εις Σιχάγον. Ήμερολόγιον Έ λ λ η -  
νίδος ταςειδιώτιδος. —  Καλλιτεχνία χαι θεατρον. Επιστολή περι 
’Ορφανοτροφείου X .  Κώστα. Συμβουλη-Συνταγη. Ειδοποιήσεις. Ε -  
πιφυλλίς.

Διά τ α  Α ν υ π ό γ ρ α φ α , ά ρ θ ρ α  ε ύ θ ύ ν ε τ α ι  Λ Ο υ ν τ ά κ τ τ ς  α ύ τ ώ ν  

κ υ ρ ία  κ α α λ ιρ ρ ο η  π α ρ ρ ε ν .

ΑΙ ΑΡΙΤΣΕΤΣΑΣΑΙ ΦΟΙΤΗΤΡΙΑΙ
θρίαμβον χαι πάλιν νέον ήρατοτο I υναικειον Ζητημα χατκ 

τάς ετησίους εξετάσεις των έν τώ Πανεπιστημιω φοιτητριών 
μας. Ό λα ι ήρίστευσαν. Καί ό κ. κοσμητωρ άγγελλων αυταις 
το θριαμβευτικόν αποτέλεσμα των εξετάσεων των συνέχαρη 
αύτάς έν ένόαατι τής ολομέλειας τών καθηγητών του Πανε
πιστημίου.

Τί έχουν νά αντείπουν εις τοϋτο οί 'μέχρι τής χθες έ'τι συ- 
ζητοϋντες πρός τήν γυναίκα τήν πνευματικήν προς τον άνδρα 
ισότητα ) Τί έπιχειρήματα έχουν νά άντιτάεουν εις την θριαμ
βευτικήν ταΰτην τής γυναικός νίκην οί οπισθοδρομακοι εκεί
νοι, οί σχίζοντες τά ίμάτιά των, διότι ή γυνή αναπτύσσεται, 
διότι ζητεί νά έκτείνη, τον κύκλον τής ένεργείας καί δράσεως 
της, διότι έπιδιώκει τήν έπί τό άνθρωπινώτεοον τελειοποίη
σή της.

θ ά  μάς άντιτάξουν βεβαίως καί πάλ.ιν τό στερεότυπαν 
έκεΐνο : ή γυνή προώρισταινά γείνη σύζυγος καί μήτηρ. Αιοτι 
έπεκράτησεν έκ του παρελθόντος, έκ τής παραδοσεως ή συνη 
θεια νά πιστεύωμεν, ότι ή έξησφαλισμένη καί βεβαία άποκα- 
τάστασις τής γυναικός εΐναι ό γάμος.

Ά λλ ’ είναι άποδεδειγμένον, ότι όλαι αί γυναίκες, αί ζητοϋ· 
σαι ασφαλή καί βεβαίαν άποκατάστασιν έν τω γάμω νυμ

φεύονται 5 Και δέν αποβαίνει αδύνατος, προβληματική η άπο · 
κατάστασις κόρης απόρου, μή δυναμένης νά συνεισφέρω τό 
αναλογούν αυτή μερίδιον εις τήν συναπτομένην διά του γάμου 
σύμβασιν μεταξύ άνδρός καί γυναικός)

Βεβαίως ό γάμος εΐναι ό φυσικός προορισμος, ή αμοιβαία, 
ούτως είπειν, συμπλήρωσις τής ανθρώπινης δυάδος, ένω τ α υ - 
τοχρόνως εΐναι καί κοινωνικόν καθήκον, το οποίον όμως ουτε η 
πατρίς, ουτε ή θρησκεία έπιβάλλει ώς υποχρεωτικόν.

Διά τοϋτο βλέπομεν πλείστους άνδρας γηράσκοντας αγά
μους καί μεγάλην μερίδα γυναικών —  ών ο αριθμός αυζάνει 
καθ’ ημέραν —  αΐτινες, μεθ’ όλην τήν έπιθυμίαν των νο? νυμ- 
φευθοϋν, μένουν 'επίσης άγαμοι. Έ πειτα , κα-α τας μέχρι τοϋδε 
έξακριβωθείσας στατιστικής έπί τών γεννήσεων, ο άριθμος των 
γεννωμένων θηλέων εΐναι πολύ ανώτερος τών άρρενων.

Εντεύθεν προκύπτει ότι μοιραίως, χωρίς ουδεις δια τοϋτο να 
εΐναι υπεύθυνος, μέγας άοιθμός γυναικών καταδικαζεται εις 
άγαμ.ίαν. Δέν εΐναι λοιπόν φιλάνθρωπον νά άνατρεφηται και 
ή γυνή διά τον ένεργόν βίον, νά παρασκευάζηται διά καταλ
λήλου μορφώσεως, όπως δυνηθή νά άνταποκριθή εις τον βιωτι· 
κόν άγώνα, 5ν μοιραίως καλείται νά διεξαγάγη.

Ό  βίος τοϋ έπιστήμονο; είναι ακανθώδης και επίπονος, μάς 
ελεγε προ ήμερων κύριος έκ τών ά,τοποιουμένων πρός τήν γ υ 
ναίκα τό δικαίωμα τής έπιστημονικής μορφώσεως. Καί ό βίος 
τής απόρου γυναικός, τής εις τήν τύχην της έγκαταλελειμμέ- 
νης γραίας κόρη; δέν εΐναι άρα ακανθώδη:, καί έπικίνδυνος ) 
Ό βίος τής ώς έκ τής άμαθείας κκί τών στερήσεων έκπιπτού- 
σης, τής άψηφούσης τάς συνθήκας, αΐτινες άποτελοϋσι τά Ορια 
τής ηθικής, δεν εΐναι ακανθώδης, έπίπονος καί ’επονείδιστος 
έτι ) Ό  βίος τής έργάτιδος, ήτις κύπτει άπό πρωΐχς μέχρι; 
εσπέρας παρά τό πλευρόν τοϋ έργάτου, τής πλυντριας, και έν 
γένει τής γυναικός τοϋ λ,αοϋ εΐναι λοιπόν όλιγωτερον επίπονος, 
όλιγώτερον ακανθώδης ;

Καί έάν άληθώς, άπό ένδιαφέρον, άπό συμπάθειαν προς την
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γυναίκα ώρμώντο, όλοι οί κατά τής επιστημονικής της μΟρφώ- 
σεως κηρυττόμενοι, δέν ώφειλ.ον, δέν ειχον καθήκον νά έργα- 
σθώσι, νά διαμαρτυρηθώσι κατά τοϋ καθεστώτος, τό όποιον 
καταδικάζει τά τρία τέταρτα τών Έλληνίδων, τάς τών λα ϊ
κών καί άγροτικών πληθυσμών γυναίκας είς εξαντλητικά; εργα
σίας έκτος τοϋ οίκου καί έν άνεξελόγκτω συμφυρμώ μετ’ άν- 
δρών πάσης προελεύσεως )

Δέν ένθυμ.ούμεθα έν τούτοι; ποτέ νά άνεγνωμέν που τοιαύ- 
την διαμαρτυρίαν, άλλ’ ούτε εΐδομεν ποτέ έξεγειρόμενον κατά 
τοϋ καθεστώτος τούτου οΰδένα πατριώτην, ούδένα ηθικολόγον, 
ούδένα φιλάνθρωπον. Οί πλεΐστοι μάλιστα έπαινοϋν τάς χωρι
κά ; γυναίκας διά τον πλήρη ένεργείας καί δράσεως βίον των. 
Ί Ι  μ,ήπως ή γυνή τοϋ λαοϋ, παύει, διότι εργάζεται, ώς καί ό 
άνήρ τής τάξεώς της, νά είναι σύζυγος καί μήτηρ ; Μήπως με
ταξύ τώ ν γυναικών τούτων μένουν τόσαι άγαμοι, οσαι μετα
ξύ τών άέργων τών καλλιτέροον τάξεων )

Ίί-έξέγερσις λοιπόν κατά τής άνωτέρας μορφώσεως τής γυ- 
ναικός καί τής διά τής επιστημονικής έργασίας χειραφετήσεώς 
της έν έχει έλατήριον : τον φόβον τοϋ άνδρός διά συναγωνισμόν 
καί συναγωνισμόν έπικίνδυνον, εάν ακριβώς ληφθή ύπ ’ οψει ή 
έν παντί κλάδω μετά μείζονος ευσυνειδησίας έκτελουμένη εργα
σία τής γυναικός. Έ πί τεσσάρων φοιτητριών τέσσαρες άριστεύ- 
σασαι. Ποια δέ ή άνα' ογία μεταξύ τών φοιτητών )

Διά τής συγκρίσεως ταύτης δέν θέλομεν ούτε νά ταπεινώσω- 
μεν τήν ανδρικήν υπεροχήν, όπου σύτη υπάρχει, ούτε νά διεκ- 
δικήσωμεν πρός τον άνδρα παν ανεξαιρέτως στάδιον. 'Απλώς 
ζητοϋμεν, όπως ή εργασία έπί τής όποιας πάσα ύπαοξις εχει 
άδιαοιλονείκητα δικαιώματα ε’ναι έλευθέοα διά πάντας.Ή  θεω 
ρία τών αποκλειστικών προνομίων τοϋ άνδρός έπί έκμεταλλεύ- 
σεως τής πνευματική; έργασίας δέν είναι ούτε λογική, ούτε δι 
κ.αία, άφοϋ βασίζεται μόνον έπί τής άρχής τής αυθαιρεσία.;. 
Μεθ’ όσα δέ καί &ν λέγωσι, μεθ’ όσα καί &ν γράφωσιν ή αλη
θώς ανεπτυγμένη γυνή δεν θά παραιτηθή ποτε τών έπί τής πνευ 
μιτικής έργασίας δικαιωμάτων της, όχι έξ αισθήματος άγενοϋς 
καί ματαίας έπιδείξεως, άλλ’ έκ σεβασμοϋ πρός έαυσήν, έκ 
σεβασμόϋ προ; τήν λογικήν, προ; τήν δικαιοσύνην, ήτις είναι 
μία καί ή αυτή διά πάντα άνθρωπον.

’Εάν άλλως καί διά τήν μόρφωσιν τών άνδρών έλαμβάνετο ύπ ’ 
οψει ή άρχή τής αυθαιρεσίας ταύτης,τότε έπρεπε μόνον ώρισμ,έ- 
ναι τάξεις νά άσχολώνται είς έπιστήμας. Ά φ ’ ής όμως στιγμής 
αί κοινωνικά! διαιρέσει; κατηργήθησαν καί αί πολιτικαί δια
κρίσεις τών αρχαίων πολι*ευμάτων άπεδείχθησαν άπάδουσαι 
πρός τό πνεϋμα τοϋ συγχρόνου πολιτισμοϋ, πρός τό πνεϋμα αυτό 
τοϋ Χριστιανισμού, πας άνθρωπος, άνήρ ή γυνή, άδιάφορον, 
εχει τά αυτά έπί τών αγαθών τής έργασίας δικαιώματα, καί 
εΐναι έλεύθερος νά έκλέγη καί νά έπιόίδηται είς ότι σι,νάδιι μέ 
τάς κλίσεις, τήν ιδιοφυίαν καί τάς ορέξεις του.

Παν ό,τι συμβιβάζεται πρός τό δίκαιον, τό όποιον εΐναι έν 
καί τό αυτό δι’ όλους, προ; τήν έλευθερίαν καί τήν ισότητα, 
ήτις εΐναι έπίσης μία καί μόνη, δέν δύναται νά έπιφέρη βλάβην 
τινά είς τήν λειτουργίαν τής κοινωνικής μηχανής. Ή  σημερινή 
θέσις τής γυναικός, ούσα στενότατα συνδεδεμένη πρός τό κοι
νωνικόν ζήτημα, ανάγκη νά καθορισθή κατά τάς άνάγκα; τής 
συγχρόνου έποχής, Ιάν καί ήμεϊς θέλωμεν νά βαδίσωμεν πρός 
τήν αληθή καί έκπολιτιστικήν πρόοδον.
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Τό εξής ποίημα δέν θά φανή παράδοξον είς τού; Γάλλους 
τούς γινώσκοντας ότι έν τή νϋν Έλλάδι ανευρίσκει Tt; άνά πά
σαν στιγμ,ήν τάς ύπό τής άρχαίας κληροδοτηθείσας δοξασίας, 
ώς ανευρίσκει έν Γαλλία τούς μύθους τής άρχαίας Γαλατίας. 
Παρεθέσαμεν ήδη ποίημά τι τοϋ Ιουλίου Τυπάλδου, έν ω ό 
Κλό φτης μετά θάνατον μεταμορφοϋται είς πτηνόν καί έπιστρέ- 
φει, όπως ψάλη ή θρηνήση μετά τών συντρόφων αύτοϋ

Είς τά δημοτικά άσματα ό θνήσκων Κλέφτη; ζητεί ν’άνοί- 
ξωσιν αΰτω αρκετά εύρύχωρον τάφον,όπως δύναται νά μεταχει- 
ρίζηςαι τά όπλα του, ή δέ τελευταία αύτοϋ κατοικία νά εχη 
όπήν,δΤή; ν’άκούη τάς χελιδόνας άγγελλούσας τό έαρ.'Απαν
ταχού τής Ελλάδος έπικρατεΐή συνήθεια νά κομίζωσιν ώς προσ
φοράν έπί τών τάφων κόλλυβα Ό  χριστιανισμός άπέδωκεν είς 
τάς προσφοράς ταύτας θρησκευτικήν έννοιαν, οΰχ ήττον όμως 
εΐναι αύται λείψανα τής δοξασίας τής άποδιδούση; είς τήν πέ
ραν τοϋ τάφου ύπαρζιν τάς άνάγκας τοϋ έπιγείου βίου. ’Άλλη 
αρχαία συνήθεια, ή τής έκφοράς τών νεκρών μέ τό πρόσωπον 
άσκεπές ωσαύτως δέν εξέλαπε. ΙΙεριβάλλουσι τό σώμα μέ τά 
ωραιότερα ένδύματα καί σκορπίζουσιν άνθη έπ’ αύτοϋ· ή θέα 
τοϋ θανάτου δέν εΐνε άντικείμενον φρίκης έν Έ λλάδι.

Έκρίναμεν άναγκαϊον νά προτάξωμεν ταϋτα, καίτοι γνωστά 
τοϊς περιηγητάις, όπως καταδείξωμεν ότι ή εμπνευσις τοϋ έπο- 
μένου ποιήματος προέρχεται έκ γνήσιας ελληνικής πηγής.

Π ό θ ο ς

ΊΙΘε Ια  τ ο υ  π α τ έ ρ α  μ ο υ  ν’  α ν ο ί ξ ω  το  μ ν η μ ε ί ο ,
Νά σ χ ά ψ ω  μ ε  τ α  χ ερ^ α  μ ο υ — νά β γ ά λ ω  το  φ ορ ε λ ο ’
Να ί δ ω  π ϊ ύ ς  μ ο υ  τ ου ε κ α μ ν , ν  τ ό σ ο ν  χ α ι ρ δ  ε χ ε ΐ  π ε 'ρα  
'Η ν ύ χ τ α  χ α ι  τ α  χ ώ μ ζ τ α  τ ο ν  γ ε ρ ο  μ ο υ  π α τ έ ρ α  !
Σ φ ι γ χ τ ά  σ φ ι γ χ τ ά  ν '  ά γ χ α λ ι α σ θ ω  τ ύ  σ ^ μ ά  τ ο υ  τδ χ ρ ν ο , 
Σ τ ή θ ο ς  μ ε  σ τ ή θ ο ς , χ ε φ α λ η  μ ε  χ ε φ α λ η  χ ι ' ο ί  δ ύ ο .

'Ή θ ε λ α  ν α μ ο υ ν  σ α ΰ α ν ο  ν α  ' δ ύ ν ω  το  χ ο ρ μ ί  τ ο υ ,
Να ή μ ο υ ν α  π ρ ο σ χ ε φ α λ ο  ν α  γ ε ρ ν ' η  χ ε φ α λ η  τ ο υ '
Τ η ς  ν ε ι ό τ η ς  τ ο υ  τ δ  ό ν ε ι ρ ο  'ς τ δ ν  ύ π ν ο ν  τ ο υ  ν α  γ ε χ ω ,
Ν α  ή μ ο υ ν α  τ η ς  μ ά ν ν α ς  το υ  ε υ χ η  ν ά  τ δ ν  ζ ε σ τ α ί ν ω ,
Ν ά ή μ ο υ ν  ο σ α  ε χ α ν ε  χ α λ ά  δ π ό τ α ν  ζ ο υ σ ε ,
Κ '  η  π ρ ο σ ε υ χ ή  τ ω ν  ο ρ φ α ν SSr ο π ο υ  π α ρ η γ ο ρ ο ύ σ ε .

'Ή θ ε λ α  ν α μ ο υ ν  ο ν ρ α ν δ ς  'c τ ο υ ς  χ ό λ π ο υ ς  ν ά  rov ε χ ω ,
Νά ή μ ο υ ν α  π α ρ ά δ ε ι σ ο ς  μ * α χ τ ί ν ε ς  ν ά  τ δ ν  β ρ έ χ ω ·
Νά ή μ ο υ ν  σ ύ ν ν ε φ ο  λ ε ν χ δ  ν α  τ δ ν ε  τ α ζ ι δ ε ύ ω .
Κ α ι  τ ο υ  θ ε ο υ  α ρ χ ά γ γ ε λ ο ς  ν ά  τ ό ν ε  σ υ ν τ ρ ο φ ε ύ ω ,
Ν α μ ο υ ν  α σ τ έ ρ ι  τ η ς  α υ γ ή ς  νά λ ά μ π ω  ' ς  τ ά  μ α λ λ ι ά  τ ο υ ,
Τ η ς  Π α ν α γ ι ά ς  χ α μ ό γ ε λ ο  τ '  α ν ο ί γ ω  τ η ν  χ α ρ δ ι ά  τ ο υ  1

*Η θ ελ α  ν α μ ο υ ν α  σ τ α υ ρ δ ς  'ς  τ δ ν  τ ά φ ο  τ ο υ  ν ά  μ ε ν ω ,
Ν α μ ο υ ν  δ ρ ο σ ο ύ λ α  τ '  ο ύ ρ α ν ο ν , τδ  χ ω μ ά  τ ο υ  νά ραίνω,
Ν ά ή μ ο υ ν  δ έ ν δ ρ ο  φ ο υ ν τ ω τ δ  σ χ ι ά  ν ά  τ ο υ  χ α ρ ί ζ ω ,
Π ο υ λ ά χ ι  νά τ ο υ  χ ε λ α δ& , ά ν θ ο ς  ν ά  τ ο υ  μ υ ρ ί ζ ω .
Ν ά ή μ ο υ ν  etc τ δ  μ ν η μ ά  τ ο υ  λ α μ π ά δ α  α ν α μ μ έ ν η *
Ν ά ή μ ο υ ν  μ ν η μ ά  το υ  ε γ ω ,  μ ο ν ά χ ο ς  ν ά  μ η  μ ε ν  y .
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Υπάρχει δαοιοτνις καταπληκτική ¡Λ!ταζύ του νεκρικού του- 
του άσματος καί τίνος έρωτικοϋ γσματος τής Προβηγκίας Μα-

i ma tante aimée.
Ό Παράσχος δέν έποίησε πένθιμους μόνον ώδάς, άλλ’ ύμνη- 

« ν  ωσαύτως τόν έρωτα περιπαθέστατα· ούχ ήττον έν πάσι τοϊς 
ποιήμασιν αύτοϋ έπικρατεΤ ή θλίψις. Δέν εΐναι ποιητής εύθυμο; 
οίος ό Χριστόπουλος, εΐναι ψυχή μελαγχολική, ά λλ ’ ή θλίψις 
του εΐναι φυσική, άνευ έπιτηδεύσεως.

Ά ς  κρίνή ό αναγνώστης έκ τών εξής στροφών :

’Α ν α μ ν ή σ ε ι ς

*Ω I rà  t ο "Α ντρο ν  τ ω ν  Ν νμφ& ν, κ α ι  ν ά  το  μ ο ν ο π ά τ ι  
"Ο που  ¿ κ ε ί ν η  μ σ ά  φ ορά  μ α ξ ή  μ ο ν  ¿ π ε ρ ι π ά τ α '
Ν ά το  τ ρ ε χ ο ύ μ ε ν ο  ν ε ο ο ,  π ο υ  τ η ν  ¿ σ τ α μ α τ ο ύ σ ε .
Ίο δ έ ν δ ρ ο ν ,  π ο υ  τ η ν  π ρ ό σ μ ε ν α  κ α ι  τ ό σ ο  α γ α π ο ύ σ ε ,
Ν α κ ’ ή  μ ε γ ά Λ η  π α σ χ α - t m  κ α ι  ν α  τ ο  ’ρ η μ ο κ λ ή σ ι .
Που ή ρ χ ο ν τ α ν  τ η ν  Π α ν α γ ί α  μ ’ ¿ μ ε  ν α  π ρ ο σ κ ύ ν η σ η ,
'Ό λ α  τ ά  ί δ ι α '  φ ύ λ λ α  δ υ ο  δ ε ν  l i r a i  α λ λ α γ μ έ ν α ,
Κ α ι  μ ό ν ο  ά λ λ α ξ ε  δ καιρός ¿ κ τ ι ν η ν ε  κ ’ ¿ μ έ ν α  I . . .  .

"Ω ! ν ά τ η ν ε  η  ρ ε μ μ α τ ν ί , κ α ι  το  Λ ιθ ά ρ ι  ν α τ ο ,
Πον μ ι α  β ρ α δ υ α  μ ’δ π ρ ό σ μ ε ν ε ,  κ '  ¿ μ ε ι α  ε σνΛ Λ ογατο .
ΈδΆ μ ο υ  π ρ ω τ ο έ σ φ ι ξ ε  το  χ έ ρ ι  μ ο υ  μ ία μ ε ρ α ,
Το πρ&το μ α r  τ ο  φ ί λ η μ ά  ¿ δ ο σ α μ ’ ε κ ε ί  π έ ρ α "
Έ κ ε ΐ  κ α θ ή σ α μ ε  μ α ζ η ,  ¿ κ Λ ά ψ α μ '  εκε~ΐ κ ά τ ω ,
Έ κ ε ΐ  τ ρ α γ ο ύ δ ι  έ γ ρ α ψ α  γ ι '  α ν τ η ν  κ  υ ρ δ  μ ι  γ ε μ α ’Ο,

Κ ’ ε κ ε ί  ε κ ε ί ν η  τ '  α κ ο ύ ε  μ ε  π ο ν ε ρ ι ε ν α  σ τ η θ η '
— Α γ έ ρ ι  ' π ή ρ ε  το  φ ιΛ ι κ α ι  το  τ ρ α γ ο ύ δ ι  Λ ή θ η !

Έδΰ> μ ο ϋ  ε ί π ε :  Σ αγαπώ!  το ά π ι σ τ ό  τ η ς  σ τ ό μ α '
Π έφ τω , μ ε  δ ά κ ρ υ α  φιΛίΆ το α γ ι ο  τ ο ύ τ ο  χ ω μ α .
Έ κ ε ΐ  ποίϊ Λένε : Σ ’αγ απώ ! ε ϊ ν '  ή  μ ε ρ ι ά  ά γ ι α ,
Έ ρ η μ ο κ Λ η σ ι  τ η η  κ α ρ δ ι α η , π 9 α κ ο ν σ θ η  Λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α  . . . .
Κ ά τ ω  ε χ ε ΐ  χ α ρ ο ύ μ ε ν η  α κ ο ύ ε τ α ι  φ Λ ο γ έ ρ α .................
Ε ί ν α ι  τ ρ α γ ο ύ δ ι  ¿ ρ ω τ ι κ ο  χ υ μ έ ν ο  \ τ ο ν  α ε ρ α ,
Κ α ί  μ ε σ 9 ’c ίο Λ ό γ γ ο , ’ς τ η  δ ρ ο σ ι ά ,  οΛη ( ω η  κ α ι  χ α ρ ι ,  
Κ ά θ ε τ α ι  ν ε ι à  χ α ρ ο ύ μ ε ν η  κ ι '  α γ έ ν ε ι ο  π α Λ Λ η κ ά ρ ι '
Έ τ σ ι  μ ’ ¿ μ έ ν α  ε κ ά θ ο υ ν τ α ν  έ ν α ν  καιρό κ ’ ¿ κ ε ί ν η  !
Ό  νίίος τ'ο χ έ ρ ι  τ η η  κ ρ α τ ε ί ,  ¿ κ ε ί ν η  τ ο ν  τ '  σ φ ι ν ε ι
Κ ’ η  φ Λ ο γ ι σ μ ε Ί η  τ ο υ ς  κ α ρ δ ι ά  ’ς τά δύο  τους μ ά τ ι α  κ α ί ε ι ,
7/ κ ό ρ η  ζ ο ΐ  μ ι  Λα κ ρ υ φ ά ' — α χ ί  ξ έ ρω  τ ί  τ ο υ  Λέει  . . . .

Ν α ι ,  ξ έρω·  οΛα η  κ α ρ δ ι ά  π '  α γ ά π η σ ε  τ ά  ξ έ ρ ε ι .
Ξ έρω  τ ί  ε ΐ ν ε  r à  x p a t r j c  α γ α π η μ έ ν ο  χ έ ρ ι .
Τ ’ ε ί ν ε  μ ι α  Λέξ ι  ά τ έ Λ ε ιώ τ η ,  ά ν έ Λ π ι σ τ α  κ ο μ μ έ ν η ,
Πωε ά ν ε β α ί ν  ’ α π '  τ ή ν  κ α ρ δ ι ά  κ α ι  π ά Λ ι  πως δ ε ν  β γ α ί ν ε ι  
Χ α ρ ι τ ω μ έ ν η  κ εφ α Λ ή  ’ς τ ο  σ τ ή θ ο ς  μ α ς  σ α ν  κ,Λίνη  
Γ ν ω ρ ί ξ ω  π ό σ ο ν  ε ύ μ ο ρ φ α ,  π ό σ ο ν  γ Λ ν χ α  β α ρ ύ ν ε ι '
"Ο μω ς  α κ ό μ η  έ μ α θ α  κ '  ¿ γ ν ώ ρ ι σ α  μ ε  π ό ν ο ,
Πως ε ί ν ε  οΛα ε π ι θ ο υ Λ ή χ α ' ι  τ έ χ ν η ,  τ έ χ ν η  μ ό ν ο  . . .

Τ ί  κ ρ ί μ α ,  τ ή ν  α γ ά π η  μ ο υ  'ς ¿ κ ε ί ν η  νά τ ή ν  θ ά ψ ω  !
Κ ρ ί μ α  Λ α μ π ά δ α  ¿ μ π ρ ο σ τ ά  ’ς το  ε ΐδωΛο  ν ’ αναψω !
Γ ι α  σ ύ ν ν ε φ ο  τ ο ν  ο υ ρ ά ν ο ϋ  ο κ ο ρ ν ι α χ τ ό ς  μ ’ ε φ ά ν η ,  . . .

Ε ί ν ε  σ χΛ ηρο  ποΛ ν σ κΛ η ρ ο  κ α ν έ ν α ς  ν ’ α γ α π η σ η  
Ψ υ χ ή ,  π '  άρχά ή  γ ρ ή γ ο ρ α  θ ά  τ ή ν  κ α τ α φ ρ ό ν η σ η ....................

(Έ χ  τοϋ Γαλλικού) Εύφρχσία Κεταέα

ΤΑ ΧΙΜΑΙΡΙΚΑ ΟΝΕιΡΑ* ΤΩΝ ΝΕΑΝΙΔΩΝ

Πάσα κόςη βεβαίως φιλοδοξεί τελείαν εύτυχίαν. Πάσα κόρη 
τείνει νά άναβιβάση τό ιδεώδες τής όνειρευομένης άπολ.αύσεω; 
είς ύψη άκτινοβόλα, άλλά δυσπρόσιτα. Εΐναι ώραϊον, εΐναι 
μέγα, νά άτενίζη τις ύψηλ.ά. Ά λ λ ’ οποία ήθική άπογοήτευσις 
έάν έξαντλ.ήση τις τό ήθικόν του σθένος είς έκνευριστικήν λα 
τρείαν φανταστικών χιμαιρών, έάν ό,τι έφαίνετο μακροθεν και 
άπό τοϋ ύψους στίλβον ώς χρυσός, εΐναι έζ άγενοϋς άργυλου.

Διατί νά ζητώμεν τήν εύτυχίαν μ,ανράν, όταν δυνάμεθα να 
τήν άπολαύσωμεν είς τόν στενόν κύκλον τής οικογενειακής ζωής, 
όταν καθήκοντα πάση; στιγμής, άπαιτοϋντα θησαυρό' ς αγά
πης καί άφοσιώσεως δύνανται έπωφελώς νά άντικαταστησωσι 
τά  χιμαιρικά όνειρα νοσούσης φαντασίας.

Είς τήν δύσιν τοϋ αίώνος τούτου, καθ’ όν ή ιδέα τής αρε
τής έξέπεσεν ε’ς βαθμόν απελπιστικόν, δέν υπάρχει πράγμα πα- 
ρηγορητικώτερον, θέαμα ωραιότερο'1,κόρης άσκούσης έν τω κολ- 
πφ τής οικογένειας της τήν εύεργετικήν, τήν αναζωογονητι
κήν της έπιρροήν. Πόσον γλυκύ εΐναι τό βασίλειον νεαρά; κό
ρης καί πόσον ποοθύμως πάντες κλίνουσι προ αυτής. Μήπως 
αύτή δέν εΐναι τό μειδίαμα τών γονέων, τό θωπευτικόν ονειρον 
τής μ.άμμης. Τί ς άλλο; πλ.ήν αυτής γινωσκει να άπομακρυνγι 
τά έπί τοϋ πατρικοϋ μετώπου συνωθούμενα νεφη, η να ανα
κουφίζει τάς άλ.γηδόνας πονούσης μητρικής καρδιας. Και δεν 
εΐναι αύτή ή φυσική φίλη καί σύντροφος τής μητρος, τής όποιας 
συμμερίζεται τά  καθήκοντα καί τάς ευθύνας. Και δεν περιβάλ
λει τό μέτωπόν της ακτινωτόν ήμιμητοοτητος, καθ ην στιγμήν 
αναλαμβάνει νά καθησυχάση μικρότερους άόελ.φους ή να προ
στατεύσει μικροτέρας άδελφάς.

Καί δέν εΐχε δίκαιον ό 1'καϊτε, ίστις, ΐνα παρουσιάσει μιαν 
τών νέων ήοωΐδων του ύπό τήν ώραιοτεραν αυτής φασιν την 
είκονίζει ροδινήν άφρόπλαστον, μέ τό ερύθημα τής χαράς έ̂πι 
τών παρειών, διανέμουσαν τεμάχια άρτου βουτυρωμένου προς 
τά μικρότερα αδέλφια της.

Έν τφ  καθ’ έκάστην βίω, εν τοϊς κόλποι; τής οικογένειας 
μας, ενθα ή αναγκαστική έθιμοτυπία δέν προσκολ.λμ έπι τοϋ 
ποοσώπου μας έπιτετηδευμένα καί κατά συνθήκην μειδιάματα, 
συνεχώς άφιέμεθα είς τάς όρμάς καί τάς ιδιοτροπίας τής φυ- 
σεώς μας. Πολλαί νεάνιδες εύπροσήγοροι καί γλυκεϊαι πρός τού; 
ξένους, εΐναι απότομοι καί εύερέθιστοι μετα τών οικείων των. 
Είξεύρουν νά ζοϋν καί εύχαριστοϋν μόνον τούς ξένους, νά καθι
στούν δέ δυστυχείς έκείνους, πρός τούς όποιους οφείλουν αγά
πην καί άλ,ηθή άφοσίωσιν. Ή  εύπροσηγορία των εΐναι ταπεινή 
όπισθοβουλία έγωϊσμοϋ, ένω ώφειλε νά είναι άρετή συνήθης. 
Τά καλλίτερά σας μειδιάματα έχετε πάντοτε διά τούς ίδικούς 
σας, μέ τήν βεβαιότητα, ότι θά σάς μείνουν αρκετά καί διά 
τούς ξένους.

ΙΙανταχόθεν άκούομεν παράπονα κατά τής συγχρόνου κατα- 
στάσεως τής οικογενειακής έμονοίας. Πανταχοϋ αγγέλλεται τό 
ναυάγιον τοϋ παλαιοϋ οίκου. Ή  νεότης, ή νέα κόρη ιδία άς 
χρησιμεύσει τό λευκόν, τό εύεργετικόν ίστίον τή ; σωτηρίας άύ- 
τοϋ. Εύτυχεϊς όσαι έννοοϋν τήν αποστολήν των ταύτην καί δέν
επιζητούν τήν χαράν τής ί,ωης είς χιμαιρικά Ονειρα.y



4 ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

Η Σ Ε Β Ε Ρ ! Ν Α

τΗτο ή εσπέρα τής 23ης ’Ιουνίου τοϋ 1859. Τά Γαλλικά 
συντάγματα φθάσαντα έκ Μ'.λάνου έν διαστήματι μιας ημέρας 
Χιά μακρών κονισαλέων όδών, ύπό τάς ακτίνας θερμοτάτου ή
λιου, έστρατοπέδευον έξησθενηχένα έκ τής κοπώσεως, εν άπε- 
ράντιρ πεδιάδι περικλειόμενοι έν τφ  όρίζοντι δΓ άλύσσεοίς κυα
νωπών λό©ων, επί των οποίων κλιμακηδδν τάσσοπαι αί λευ· 
καί οίκίαι καί ό πύργος τοϋ Σολφερίνου.

Άστραπαί καύσωνος έχαράκωνον με τούς ελιγμούς των τά 
μεγάλα μολυβδόχροα σύννεφα, φωτίζουσαι στιγμιαίως δΓ άμυ- 
δροϋ πελιδνού φωτδς το πεδ’ον τής μάχης τής έπαύριον.

Το στρατόπεδον ήτο βυθισμένον έν κατηφεΐ σκοτίρ: διότι 
δεν είχον ανάψει πυράς έκ συνετής προφυλάξεως" ουδέ εις κρό
τος, ουδέ εν $συ.α διέκοπτε την πενδιμον σιωπήν τής Ουελλώ 
δους ταύτης νυκτός, ήτις ώφειλε νά εί«ε ή τελευταία διά χι
λιάδας γενναίων άνδρών, κοιμωμένων ύπό τάς σκηνής έκείνας.

Πάντες δεν έκοιμώντο όμως. Έκτος των σκοπών καί των 
άνδρών τής προφυλακής, ήδιΓατό τις είσέτι ν’ άνεύργι άγρυ- 
πνοϋντας, βαδίζοντας διά μεγάλων βημάτων πέριξ τών σκη
νών ή συνδιαλεγομένους χαμηλ οφώνως, τούς νευρικούς καί τούς 
εύερεθίστους ’εκείνους, επί τών οποίων ή ακούσιος ανησυχία, 
έξασκεΐ πλειότερον κράτος ή ή φυσική κόπωσις.

Ό  Συνταγματάρχης Ρογήρος Δε-Λεστρύ, δστις ύπήρξεν εις 
έκ τών ήρώων τής μάχης ήτο έκ τοϋ είδους τούτου τών νευ
ρικών μελαγχολικών.

Διοικών σύνταγμα Δραγόνων έκ τής Μοίρας τής Μαργαρίτας 
έκέκτητο έπαξίως φήμην δτι είνε ταυτοχρόνως καί ό βέλτι
στος τών ανθρώπων, καί ό ανώτερος διακριθείς έν τω όπλ.ω του 
αξιωματικός. Έν τω συντάγματί του, αξιωματικοί καί στρα- 
τιώτα ι τον έλάτρευον ενώ εΐχεν άκαμπτον αυστηρότητα έν τή 
υπηρεσία, έγίνωσκε ταυτοχρόνως ν’ άσχολήται μετά πατρικής 
όλως μ-ερίμνης διά τούς στρατιώτας του. Έγίνωσκε νά οίκονο
μή ωσαύτως τάς πλείονας τών αθλιοτήτων τοϋ έν ’εκστρατεία 
βίου καί εϋδοκίμως νά ΰποστιρίζγι τό ήΟ.κόν τών ΰπ ’ ¡>ΰτόν, 
εις δυσχερείς περιστάσεις. ΚαΟήμενος έν τώ μέσω μ.ικροϋ συμ
πλέγματος αξιωματικών, οΐτινες συνεζήτουν τάς περιπετείας 
τής επαύριον κρισίμ.ου ήμέρας, ό συνταγματάρχης Δε-Λεστρύ, 
έφαίνετο άποδίδων μετρίαν προσοχήν είς εκείνα άτενα ελεγον. 
Έτίναζε διά τοϋ άκρου τοϋ μαστιγίου του τον κονιορτόν τών 
υποδημάτων του καί έμάσσα σιγάρον ήμίσβεστον. Αίφνης ανή- 
γ'ειρε ζωηρώς τήν κεφαλήν καί έφάνη έξελθών έκ βαθέος ρεμ
βασμού, είτα απευθυνθείς ερμητικώς είς τον άρχιχειροϋργον τοϋ 
συντάγματος, ενα μεγάλον γε’ροντα ίςηρόν, μέ δέρμα Ι’χον χροιάν 
φλοιοϋ δρυός: Βαρζόλ, ήρώτησε, πιστεύετε είς τάς προαισθήσεις;

—  Κατά τάς προαισθήσεις, συνταγματάρχα μου, άπήντησεν 
ό έρωτηθείς. Δύναταί τις νά δοκιμάσγι τοιαύτας, τοϋτο είνε 
άναμφισβήτητον- ώς προς τό ότι πραγματοποιοϋνται αύται 
τοϋτο είναι έτερον ζήτημα.

—  Τότε δεν βλέπετε έν αύταΐς προμηνύματα, άλλΓ απλά 
φαινόμενα.

—  Ό πως είπετε, συνταγματάρχα μου.
—· Είνε αληθές ότι υμείς οί ιατροί είσθε πάντες κατά τό 

μάλλον καί ήτον ύλ,ισταί" καί μετά τινα παϋσιν ό κύριος Δέ-

Λεστρύ έψιθύρισεν : "Ισως είναι καλλίτερον νά έχετε δίκαιον 
Βαρζόλ. Υπάρχουν ίδέαι, τάς όποιας πρέπει τις νά άποδιώκγ), 
όταν εύρίσκεται είς παραμονήν μιάς ήμέρας, όπως έκείνης ήτις 
μάς προετοιμάζεται. Είτα έγερθείς μέ κίνημά τι' όρυ.ητικόν.

— Πηγαίνω όπως δοκιμάσω νά κοιμηθώ, είπε. Σάς παρα
καλώ δέ νά πράςητε τό αυτό, κύριοι® έντός τινων ωρών έ'χομεν 
ανάγκην όλων τών δυνάμεών μας.

Καί άπεμακρύνθη άφήσας τούς άκροατάς του αρκετά έκπε- 
πληγμένους διά τον παράδοξον διάλογον, όν ήκουσαν. ’Ολίγον 
κα τ’ ολίγον όλοι διεσκορπίσθησαν. Έντός ολίγου δεν εμειναν 
μετά τοϋ άρχιχειρούργου είμή δύο αξιωματικοί, εις λοχαγός 
καί είς νεαρός ΰπολοχαγός.

— Τί θέλει νά είπγι μέ τάς προαισθήσεις του, ό συνταγμα
τάρχης ; ήρώτησεν ό νιώτερος τών άξιωμ.ατικών. θ ά  ελεγέ 
τις ότι φοβείται διά τήν αϋριον. Είξεύρετε ότι δέν είνε τοϋτο 
ουδόλως ένθαρρυντικόν; επειτα τό σκυθρωπόν τοϋτο ύφος, ή 
σιωπή αύ*η, έκ τής οποίας δέν έξήλθεν είμ.ή διά νά προφ'ργι 
λόγους, τούς οποίους είχον κάλλτον νά μή ακούσω ! Ό  παροξυ
σμός ούτος τον καταλαμβάνει συχνάκις. Ά λ λ ’όποία είναι ή αίτια 
τής σκυθρωπότητος ταύτης ; έπανέλαβεν ό νεαρός ύπολοχαγός.

•—  Είνε ιστορία, ήν γνωρίζομεν πάντες, άπήντησεν ό λοχα
γός, έκπλαγείς έπί τή έρωτήσει.

—  Πάντες, εξαιρούμενου έμοϋ,έξελθόντος τής Σωμύρης πρό 
τριών μηνών.

Ό  Βαρζόλ τότε ελαβε τόν λόγον : «Κατά τό 1834 ό Ρο
γήρος διωρισθείς ΰπολοχαγός είς τό θηρευτικόν σώμ.α τής ’Αφρι
κής, ότερ έσχηματίζετο τότε, άπεβιβάσθη είς Άλγέριον, όπου 
έπορευόμην καί έγώ ώς βοηθός δεύτερος, ακόλουθος τοϋ στρα- 
τιωτικοϋ νοσοκομείου.’Ήμην κατά τινα ετη πρεσβύτερος αΰτου, 
άλλ’ οί χαρακτήρες μας συνεπάθουν καί δέν ήργήσαμεν νά συνά- 
ψωμ,εν σχέσιν, ήν ό χρό' Ος ποσώς δέν έξησθένησεν. Ό  Ρογήρος 
ήτο νέος, ωραίος, θελκτικός" έ’φερε λαμπρόν όνομα καί ή πε
ριουσία τής οικογένειας του τω διετήρει πάντοτε τό βκλάντιόν 
του πλήρες.Εννοείται ότι αί καλαί περιστάσεις δέν τώ ελειψαν 
καί μάλιστα είς πόλιν, οΐχ ή τοϋ ’Αλγεριού. Έσχεν έρωτας 
πάσης κατηγορίας, έρωτας συχνάκις διαλυθέντας, ότέ μέν ύπό 
νέων ιδιοτροπιών, ότέ υέ έεεκα αποστολών είς τό έσωτερικόν, 
όπου προσεφέρθη μετά τόσης γενναιότητος,ώστε έντός τριών ετών 
είχεν ήδη κατακτήσει τόν βαθμόν τοϋ λοχαγοϋ. Ε’ς τό τέλος 
τοϋ έτους τούτου ό Ρογήρος ύπεχρεώθη νά έπισ:ρίψγ| είς Γ αλ
λίαν. Ή  μ-ήτηρ του τω  είχεν ετοιμάσει εν λαμπρόν συνοικέ- 
σιον. Τόν άνέμενεν έκεϊ κάτω μία ωραία γυνή έφωδιασυένη 
μέ εν ώραϊον έκατομμ.ύριον.

«Άπεχαιρέτησεν άνευ πολλής θλίψεως τήν τελ,ευταίαν κατά- 
κτησίν του έν Άλγερίω , Σεβερίναν τινά, χορεύτριαν τοϋ θεά
τρου. ΤΗτοκόρη ωραία, χοώμ.ατο; μελαγχροινοϋ, μέ έπιμ.ηκεις 
έφθαλμ,ούς μ.έλανας έκφράσεο ς άγριας, στόμα σοβαρόν, όπερ 
άπέβαινεν ήδυπαθές οτε αύτη σπανίως έγέλα, καί κόμην οΰλ.ο- 
τριχα. ’Έλεγεν έαυτήν ’Ιταλίδα, γεννηθεΐσαν έν Ρώμη], άλλ’ έκ 
πατρός καί μητρός Βοημών, θαυματοποιών τό έπάγγελμα.

« Ή  Σεβερίνα κατελήφθη ύπό πάθους άγριου διά τόν Ρογή- 
ρον, άγριου όσον καί τό άτομ.όν της. Είχεν έκλάβει τό πράγμα 
τοσοϋτον σπουδαίως, ώστε πρό τής άναχωρήσεως τοϋ Ρογήρου 
ελαβε χώραν σκηνή τις μεταξύ αυτών, έν τή όποια τό έγχειρί- 
διον τής δεσποινίδος μ.ικροϋ δεΐν νά τάμγι τό δέρμ,α τοϋ λοχα-
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γοϋ. Μή δυνηθεΐσα νά τόν φονεύσγι, άφήκεν αΰτώ άντί απο
χαιρετισμού τήν ύπόσχεσιν, ότι θάττον ή βράδιον θά τόν έκδι-

ΧΤ,θή· ^
*0 Ρογήρος άλλο δέν επραξε η νά γελ,άση διά τήν άπειλην

ταύτην. Συνεκινήθην πλεΐον αότοϋ καί τήν έπαύριον έπιστρεφων 
έκ τοϋ λιμένος όπου τόν είχον συνοδεύσει μέχρι τοϋ άτμ. ο πλοίου, 
ΰπεσχεθην αύτώ νά έπαγρυπνώ έπί τής Σεβερίνας.

Δυστυχώς αύτη κατέλειπε τό Άλγέριον ενα μήνα μετά τήν 
άναχώρησιν τοϋ Δέ-Λεστρύ καί δέν ήδυνήθην νά μ.άθω ποϋ 
Ιπορεύθη.

Τρία ετη παρήλθον άπό τής ’επιστροφής τοϋ Ρογήρου ε’ς Γ αλ
λίαν. Διετηρήσαμ,εν άλληλογραφίαν αί έπιστολαί του μοί ά- 
νήγγειλαν τόν γάμον του, τήν γέννησιν υίοϋ, ον ώνόμασε Δα 
νιήλ" μ ’έκράτει ένήμερον καί τών έλαχίστων συμβεβηκότων τής 
ευτυχούς ύπάρξεώς του καί μέ πκρεκίνει πάντοτε νά πορευθώ 
πρός συνάντησίν του είς τήν γεννέτειραν γήν. Έλαβον τόν διο
ρισμόν μ.ου ώς πρώτος άνώτεοος βοηθός συντάγματος τίνος τοϋ 
ιππικού τής φρουράς τών Παρισίων. Έπεβιβάσθην έπί άτμο- 
πλοίου. Φθάσας είς Μασσαλίαν όπου ώφειλον νά διαμ.εινω έπί 
δύο ήαέρας, έπορεύθην είς τό ξενοδοχεΐον τής Καστελλάνης, καί 
τά πρώτα ονόματα, τά όποια άνέγνωσα εις τόν κατάλογον τών 
ταξειδιωτών, υπήρξαν τά τοϋ κόμητος καί τής κοσμήσσης Δέ- 
Λεστρύ.

Κρίνατε τήν χαράν, μεθ’ ής ένηγκαλίσθημεν, μ.ετά τριών έτών 
χωρισμόν. Ό  Ρογήρος μ’ έπαρουσίασε πρός τήν σύζυγόν του, 
Παρισινήν, καί μοί έπέδειξε μεθ’ ΰπερηφανίας τόν Δανιήλ του, 
διετές νήπιον, ροδόχρουνκαί ξανθόν, μέ κόμην βοστρυχώδη καί 
οφθαλμούς κυανοϋς όμοιους μ.έ τούς τής μητρός του.

ΤΗτο τρελλός διά τό παιδίον τοϋτο ό δυστυχής άνήρ, καί 
αληθώς εϊπεΐν, ήτο τό ώραιότερον χερουβείμ όπερ ήδύνατο τις 
νά φαντασθή. Δέν τό είδον ή άπαξ, άλλ’ ή μικρά μειδιώσα 
αύτη κεφαλή είνε πάντοτε πρό των οφθαλμών μου.

Ή  φωνή τοϋ άρχιχειρούργου έτρεμε έλ.αφρώς. Διεκο.τη έπι 
στιγμήν, είτα έπανέλαβε :

Ό Ρογήοος μ’ έπληοοφόρησεν, ότι έπωφελεΐτο άδειας τίνος, 
όπως ταξειδεύση μετά τής συζύγου του είς Ιταλίαν Είχε συγ
κατανεύσει είς τό ajpó τοσούτου χρόνου ’επιθυμούμενου υπο τής 
κομήσσης ταξείδιον, μέ τόν όρον, ότι ό Δανιήλ τοϋ όποιου δέν 
ήθελε ν’ άποχωρισθή, θά συμετέσχε τούτου. Ό πω ς προφυλά- 
ξωσι έκ τής κοπώσεως τό νήπιον έποΓυν συνεχώς σταθμούς 
*Ωφειλον νά διαμείνωσιν έν Μασσαλία δυο ημέρας ινα ιδωσι 

Γ τήν Corniche πριν μεταβώσιν είς Γένουαν. Άπεφατισθη ότι 
θά παρέτεινον τήν διαμονήν μ.ου έπι είκοσιτεσσαρας ωρας, ινα 
βραδύνωμεν τήν στιγμήν τοϋ άποχωρισμοϋ.

Μετά μεσημβρίαν, έπειδή ήτο λαμπρός καιρός, επεμψχν 
Ε τήν τροφόν νά περιδιαβάσγι μ.ετά τοϋ Δανιήλ ε’ς την όχθην τής 

θαλάσσης, όλως πλησίον τής ’Επιφυλακής, έπί τής ώραιαί 
ταύτης άκτής, όπου άνορθοϋται σήμερον τό μεγαλοπρεπές άνά- 
κτορον τοϋ Πράδο. Δύο ώ>ρας βραδύτερον, ή γυνη αύτη έπε- 
5τρεύε αόνη είς τό ξε υδοχεΐον. Είχε τήν όψιν ήλλ.οιωμενην, 
τούς οφθαλμούς παραφόρους καί έρρίφθη όλολ.ύζουσα είς τούς 
πόδας τής κυρίας Δέ-Λεστρύ ζητοϋσα παρ’ αυτής συγγνώμην,
διότι είχεν άπωλέσει τό τέκνον της.

«Διηγήθη αύτη, ότι ο Δανιήλ επαιζεν επι τής άμμου και ά- 
τχολουμ,ένη νά θεωρή τούς έξελιγμούς πλοίου, όπερ έπλεεν έγ- 
καρσίως έπί τοϋ πελ άγους, άπώλεσε aiρός στιγμήν αυτόν έκ τών

οφθαλμών τη?, μ.^ταστραφείσα δέ δέν τόν είδε. Παράφορος ηρ- 
χισε νά κοαυγάζη, νά προσκαλή τον μικρόν, ειτα ετρεςε μεχρις 
οΰ άπέκαυ.ε· όμιλος άνθρώπων έλκυσθέντων έκ τών κραυγών 
της προσεπάθησαν ν’ άνακαλύψωσι το παιδιον. Δεν το άνευρον.

«Μή ό Δανιήλ εδραμε μέχρι τής θαλάσσης καί πεσών έπνίγγι;
« Ή  ύπόθεσις αύτη ολίγον ήτο πιθανή, διότι ό πα~ς μόλις 

έπεριπάτει καί ή θάλασσα ήτο λίαν μακράν τοϋ μ,ερους, όπου η 
τοοφός του τόν είχε τοποθετήσει.’Έμενεν η πιθανοτης μιας άρ- 
παγής. Ή  άστυνομ.ία έτέθη είς ένέργειαν προς άνακάλυψιν μιάς 
ένδείξεως, ίχνους τινός, ήρεύνησεν έπι εβδομάδάς παντα τα 
καταγώγια τής Μασσαλίας καί τών περίχωρων, πασας τας 
φωλεάς τών κακούργων, οπου έμφωλευει η κασμοπολιτις κραι
πάλη. Ηΐτο κόπος άπολεσθείς. "Επεμψαν τά χαρακτηριστικά 
τοϋ παιδός ε’ς άπαντας τούς προξένους τής Γαλλίας, μ.ετά ρο- 
τής διαταγής, όπως ποιήσωσι άναζητήσεις. Ο Ρογήρος αυτός 
ό ίδιος καθιέρωσε πρός τόν σκοπόν τοϋτον μέρος τής περιουσίας 
του καί εν έτος όλον ταξειδεύων άνά τήν Ευρώπην. Έπέστρεψε 
μόνος μετά θλίψεως έν τή ψυχή. Ή  κόμησσα άναλισκομένη 
βραδέως ύπό τής οδύνης, άπεβιωσε.

Όσον διά τόν συνταγματάρχην έν πρωτοις έσκεφθη ν αυ- 
τοκτονήση, είτα νά γείνγι τραππιστής. Καί όμως τελευταία τις 
έλπίς τόν συνεκράτει έν τώ βιω· έλεγεν ότι αν η Μεσόγειός δεν 
κατέπιε τό τέκνον του, ή Θεία Πρόνοια θά έλάμβανεν οίκτον δΓ 
αυτόν, ινα τω τούτο τινα.

«Έρειδόμενος ύπό τής τοσοϋτον άσθενοϋς ταυτης έλπιδος, 
ύπό τοϋ ονειροπολήματος τούτου μάλλον, κατέφυγενέν τώ στρα- 
τιωτικώ βίω, όπως εν τινι μοναστηρίω" τό στρατιωτικόν σύν
ταγμα άπίβη ή οίκογένειά του, έλησμόνησε τήν λύπην του δυ
νάμει τής ένεργείας, άλλά συχνάκις έπισης η πληγη, ήτις εχει 
πάντοτε τήν καρδίαν του αιμοσταγή, άναζή, καί έν τα ΐς στιγ- 
αα~ς ταύταις τόν βλέπουσι τοσοϋτον σκυθρωπόν καί ρεμβώδη.

Καί ό άρχιγειροϋργος προσέθηκεν έν εί^ει επίλογου :
 . Αϋοιον, ένώπιον τών Τεδέσκων, θά ίδητε έάν ό συνταγ

ματάρχης ρεμβάζγι- Θά μοί δώσητε τάς ειδήσεις, άγαπητέ μου 
ΰπολοχαγέ.

Τήν έπαύριον κατά τάς πέντε ώρας τής πρωίας, διπλή σειρά 
λευκοϋ καπνοϋ διέτρεχε κατ’ ίκτασιν τριών χιλιομέτρων έπι 
τών δύο λόφων τής εύρείας πεδιάδος. Έκ τοϋ καπνοϋ τούτου 
έξήρχοντο ταχεΐαι λάμψεις και συνεχής κροτος έκπυρσοκροτη- 
σεων" ό κανονιοβολ.ισμ.ός ήπλοϋτο καθ όλον το μετωπον τοϋ 
γαλλικοϋ στρατοϋ- αί αϋστριακαί κανονιοστοιχίαι κλιμακηδόν 
διατεταγμέναι έν ταΐς πλευραΐς τών λόφων άπήντων διά καθέ
του πυρός. Έντός ολίγου άπέβη πρόδηλον, ότι έν τή πάλγι 
ταύτη τοϋ πυροβολικοϋ, ήτις παρετάθη πολλάς ώρας, ή νικη 
θ’άπέβανε υπέρ ημών.Τό αυστριακόν πυροβολικόν είχε τό πλεο
νέκτημα τής θέσεως" άλλά τό πλεονέκτημα τοϋτο κατεστρέ- 
φετο ΰπό τής άνωτίρας δυνάμεως των ημετερων χαρακωμάτων, 
άτινα τήν ημέραν ταύτην ένεφανίζοντο τό πρώτον έπί τοϋ πε
δίου τής μάχης.

Τρίς, τό πολυάριθμον καί μεγαλοπρεπές ιππικόν, δΓ ού ήλ- 
πιζε > ό στρατηγός Βενεδίκ νά μάς κατατροπώση, άπεπειράθη 
νά τεθή έν γραμμή· Τρις αί ίλα ι τών ιππέων αύτοϋ άφανισθεΐ- 
σαι ΰπό τών ημετερων οβουζιων ερ υπέρμετρου αποστασεως, 
παργιτήθησαν τής έφόδου.

Δέν εχομεν τήν πρόθεσιν νά διηγηθώμεν ένταϋθα τάς πο-
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λυκρίθφιους πδριπιτςίας τη ; [λάχης, ήτις δεν εληξεν, ε’[/.ή την 
νύκτα.

Περ'ι τάς τρείς <5ρ«ς, πάται αί ήμέτεραε μοίραι έκινήθηταν 
όπως κυρ-εύσωσιν έξ εφόδου τον πύργον του Σολφερίνου, δττις 
ήτο ή  κθε’-ς των έχθρικών δυνάμεων Ε’ς την έλαχίστην ταύ- 
την στιγμήν , το αύστριακον ιππικόν κατέβαλλε νέας προσπα 
θείας. Συναθροισθεν έν τώ κοελώρεατε μικρά; κοιλάδος, ύπό την 
σκεπήν δάσους τενός, έφώρμησεν αίφνης μανιωδώς καταλαβόν 
τάς πλευράς των ήμετέρων ταγμάτων, βζδιζόντων έν τα ί; 
πρώταις κατωφερείαις των λόφων.

Έννοών τον κίνδυνον ό στρατηγός. Νιέλ έξέπεμψε την ρεοεραν 
της Μαργαρίτας εμπροσθιν του σεφωνος τούτου. Οί δραγόνοε 
του συνταγματάρχου Ρογηρου έφώρμων έν ταίς πρωταις γραμ- 
μαίς. Έγένετο φρεκώδης συμπλοκή. Ε’ς τά ποδοκροτήματα 
των ’ίππων, εις την κλαγγήν των ξιφών, άνεμεγνυετο μετά του 
κρότου των πυροβολισμών καε των υπόκωφων βροντών του τη 
λεβόλου, ό κεραυνός φοβέρας θυέλλη:, ήτες έξερράγη περεκαλυ- 
πτουσα τό πεδεον τής μάχης δεά χεεμάρρου βροχής.

Έν τή συγχύσει τής συμπλοκής, ό συνταγματάρχης είδεν 
αεφνης άναφυομένους έν άποστάσεε δέκα βημάτων προ αύτοϋ 
δεκάδα ούσσάρων λευκών έκ του συντάγματος του άρχεδουκός 
Άλμπρέϊχτ. .

Ό  μεκρός ούτος όμελος των ιππέων ώδηγείτο ύφ’ ενός όλως 
νέου ύπολοχαγοϋ ξανθού με άρτεφυή μυστακα, οστες έκτυπα 
δεά τής σπάθης τούς δραγόνους μεθ’ όρμής όλως γαλλεκής καί 
δεήνοεγε τήν όδόν του ώς σφαίρα τηλεβόλου "Εν τελευταεον 
πήδημα του εππου του έπλησεασεν ετι τον μεκρόν ύπολοχαγόν 
προ; τον συνταγματάρχην, δστες εεδε τήν λάμψεν του ξίφους του 
καί δεν εσχε ή τον καερόν όπως πιίση τήν σκανδάλην του μ ο) υ ■ 
βδοβόλου του.

* 0  αυστριακός ΰπολοχαγός έπεσε πληχθεες ύπό τής σφαίρας 
κατά μέτωπον.

Έν τέλεε τής μάχης, ό Ρογήρος Δέ Λεστρύ έπεστρέψας 'εν 
τφ  πεδεφ έπανείδε τον τόπον, όπου ελαβε χώραν ή συνάντησες 
αΰτη. Τό πτώμα του μεκροϋ ούσσάρου έ’κεετο έξηπλωμένον έπι- 
νωτίως" λεπτή γραμμή αίματος ερρεεν ετε έκ τής μελαενη; 
οπής τής σχηματεσθείσης ύπό τής σφαίρας καί έχάνετο εντός 
τών ξανθών βοστρύχων αύτοϋ. Ή το γαλήνεος ώς παίς κοεμω · 
μένος.

Ό  Ρογήρος έστάθη καε παρετήρησε τό πτώμα μετά βαθεεας 
συγκενήσεως.

Πλησίον τούτου εύρε περεκυκλωμένον ύπό αποσπάσματος εύ- 
ζώνων πεζών άθροεσμα αιχμαλώτων αύστρεακών μεταξύ τών 
όποιων ή το καί εες άξεωματεκός τών ούσσάρων του Άλμπρέεχτ.

Ό  συνταγματάρχης προυχώρησε προς αύτόν καε δεεκνύων 
αύτω τον νεκρόν :

—  Δύνασθε νά μοί εεπητε, κύριε, τό ονομα του ανδρείου 
τούτου παεδός; ήρώτησεν.

—  Ώνομάζετο Φράντς Χρίστελ, άπεκρίθη ό άξεωματεκός».
Έ να  μήνα μετά τήν συνθήκην τής Βελλαφοάγκας, ό συν

ταγματάρχης Ρογήρος Δέ-Λεστρύ είσελθών έν Παρεσεοες μ.ετά 
του Ίταλεκοϋ στρατεύματος,έλαβε τήν έπομένην έπεστολήν χρο
νολογούμενη j έκ Μελάνου.

«Άνδρείέ μου Ρογήρε,

«Γενώσκεες δτε εύρεσκομαε έτε έν τω στρατεωτεκω νοσοκομείω 
του Μελάνου καί δτε θά μένω ένταϋθκ μέχρες έντελοϋς εάσεως 
καε του έσχάτου τών τραυματεών μας. Προ τενων ηχερών, έφε
ραν έδώ πολλούς κλέπτας στρατιώτας συλληφθέντας ύπό τών 
εδεκών μας· έπί του πεδίου τής μάχης ένφ άπεγύμνουν τούς νε
κρούς. Μεταξύ αυτών, άνεϋρον γηραεάν τενα γυναίκα μετημ- 
φεεσμένην εις άνδρα, τής όποιας άνεγνώρεσαν τό φϋλον, δτε τήν 
έξέδυον. Δε’ εύσπλαγχν’αν τήν άπέθεσαν έπε τενος κλίνης, δεότε 
έψυχορράγεε. Τήν έπλησεασα δεά νά έπιδέσω τό τραϋμά της 
Κρίνε τήν εκπληξίν μου δτε τήν ήκουσα νά με λέγη : Δεν μέ

αναγνωρίζετε, κύρεε Βαρζόλ, είμαι ή Σεβερίνα. Εες τούς μα. 
ρανθέντας χαρακτήρας τής γραίας ταύτης άνεγνώρεσα τω δντε 
την άρχαίαν έρωμένην σου του ’Αλγεριού. Ύ πο τίνος άλληλου- 
χίας άθλεοτήτων είχε κατέλθεε αύτη μέχρε τής αεσχρας τέχνης 
τής κλεπτρίας τών νεκοών είνε μυστήρεόν τε, εις ο δεν άπεπεε- 
ράθην νά εισχωρήσω Έμαθον μόνον δτε πριν έκπνεύση έπέτρε- 
ψε τώ ίερεΐ νά μοε κοενοποεήση μέρος τής έξομολογήσεώς της. 
έλπεζουσα δεά τούτου ν ’ άποσπάση τήν ψυχήν της έκ του δεα- 
βολου.

«Αύτη είνε, ήτες έκλεψε τον Δανεήλ έν Μασσαλία. Μετά 
πλήθος συμβεβηκότων, άτενα θά σοί δεηγηθώ άργότερον, ή πε
νία τήν έβίασε νά έγκαταλεεπη τό παιδίον εις Βιέννην, έμπε- 
στευθεΐσα αύτό δε’ έπιστολής τενός εες τό ελεος του ιδιοκτήτου 
του ξενοδοχείου, όπου αύτη κατώκεε. Τό ξενοδοχείου τοϋτο 
έφερε τον αριθμόν 19 έν τη όδω τών Ρόδων. ’Έκτοτε δεν ή- 
κουσέ τι περί αύτοϋ. Ά λ λ ’ αί πληροφορίαι αύται σοί άρκοϋσεν 
όπως άνεύρης τά ίχνη τοϋ Δανιήλ. Άπευθύνθητι εις τήν αύ- 
στριακήν πρεσβείαν,

Ό  γηραιός φίλος σου, Βαρζόλ».
Ό  Ρογήρος, παράφρων έκ χαρας, έ’δραμεν εις τήν πρεσβείαν. 

Μετά δεκαπέντε ημερών πυρεττώδη προσδοκίαν, καθ’ ήν στιγ
μήν ήτο 'έτοιμο; νά κατακλιθή, ό θαλαμηπόλος του τώ ένεχεί- 
ρισε μέγαν φάκελλον έσφραγισμένον δεά μεγάλης έρυθράς σφρα 
γίδος φερούσης τά σήματα τής Αύστρο - Ούγγαρίας.

’ιδού τ ί άνέγνω : «Κύριε Κόμη. Ή  Αύτοϋ έζοχότης, ό κ. 
πρέσβυς τής Αύτοϋ Αύτοκρατορικής καί Βασιλικής Μεγαλειό
τητας, μ ’ έπεφόρτισε νά Σας αναγγείλω, δτε ό παίς περί τοϋ 
οποίου έζητήσατε πληροφορίας, έγκαταλειφθείς τήν 20 Σε
πτεμβρίου τοϋ 1846 έ’ν τινι ξενοδοχείω τής Βιέννης, συνελέχθη 
παρ’ οικογένειας έντιμου δεκαστοϋ, ήτες τον υίοθέτησεν έξήλθε 
τό παρελθόν έτος έκ τοϋ στρατεωτεκοϋ σχολείου τοϋ Όλμούτς, 
με τον βαθμόν ύπολοχαχοϋ τοϋ ίππικοϋ. Καταταχθείς εις τό 
σύνταγμα τών Ούσσάρων τής Α. Α. Υ . τοϋ Άρχεδουκός Άλμ- 
πρέϊχτ, εύρε τον θάνατον έπί τοϋ πεδίου τής μάχης τοϋ Σολ- 
φεόίνου.

«Έφερε τό όνομα τοϋ θετοϋ αύτοϋ πατρό;: Φράντς Χρίστελ»
Μετά μίαν ώραν, ό θαλαμηπόλος είσελθών ήρέμα εις τον 

κοιτώνα τοϋ κυρίου του, εύρεν αύτόν ακίνητον έν τώ άνακλίν- 
τρω του μέ πρόσωπον λευκόν ώς κηρόν, μέ οφθαλμού; άνεωγ- 
μενους απλανείς καί προσηλωμένους έπί τής ολέθριου έπιστολής.

Ό  θαλαμηπόλος πτοηθείς ήψατο τοϋ ώμου του Ό  κύριος 
Δέ-Λεστρύ κατέπεσεν ώ ; αδρανή; ό’γκος. Ή το νεκρός.

(Έ κ  τοΰ Γαλλικού) Μαρία Φιλιππίδου

ΑΠ’ ΑΘΗΝΩΝ ΕΙΣ ΣΙΚΑΓΟΝ

ΗΜΕΡΟΑΟΓΙΟΝ ΕΑΑΗΚΙΑΟΣ ΤΑΗΕΙΑΙΜΟΣ
ΜΙ'.

Μέ είλκυσεν άναμφιβόλως ή φιλελληνίς κυρία, καί μέ συνε- 
κίνει καί μέ έ’τερπεν ή καλλιτεχνική καί καθαρώς αρχαία Ε λ 
ληνική άμφίεσίς της, άλλ' ή ώρα παρήρχετο καί δέν ειχον εις 
τήν δεάθεσίν μου είμή τήν μεταμεσημβρίαν εκείνης τής ημέρας.

’Έσπευσα λοιπόν νή έπωφεληθώ τών ολίγων ύπολειπομένων 
μοε ώρών, ΐνα τούλάχιστον διέλθω διά τών μεγάρων καί τών 
τμημάτων, τά όποια δέν κατώρθωσα νά έπισκεφθώ. Ά λλά  το- 
σον ολίγα σχετικώς ειχον ϊδει, ώστε άφοϋ ερριψα έν βλέμμα 
έπί τοϋ χάρτου τοϋ όδηγοϋ μου, έπείσθην ότι ήτο αδύνατον να 
διεξέλθω έστω καί διαβατική, έστω και τρέχουσα,τό ύπόλοεπον.

Θά περιορισθώμεν εις τά κυριώτερα εετον, αναζητούσα διά 
τοϋ βλέμματος κενέζον φορέα, όστις θά μέ μετέφερε ταχύτε- 
ρον διά τοϋ μικροϋ φορείου του. ’Ενώ δέ άνά πάσαν διεύθυνσιν 
περεέφερον τό βλέμμα, είλκυσεν αίφνης τήν προσοχήν μου παμ-

Εφημει ις των κυΒιων *1
μεγέθη; χάρτης ρεκλαμοφόρος, έπί τοϋ όποιου διά μεγάλων 
γραμμάτων καί ρεκλαμικωτάτων λέξεων άνηγγέλλετο ιεροτε
λεστία έ’ν τινι ναδ Μεθοδιστών καί διδασκαλία τοϋ θείου λό
γου ύπό ενός τώνγνωστοτέρων ιεροκηρύκων. ‘Η παραπλεύρως 
θεατρικής ρεκλάμας αγγελία αύτη θρησκευτικής τελετής μέ 
έσκανδάλισεν ολίγον. Μοί έφαενετο δτε ή θρησκεία εχανε πολύ 
έκ τοϋ ιδεώδους μεγαλείου της κατερχομένη ούτω εις τάς τριό
δους' καί τό ακτινωτόν τής ποιήσεως, ύφ’ ής αύτη περιβάλ
λεται, ήμαυροϋτο ούτω διά τών πομπωδών έκείνων λέξεων 
αΐτινες άνά τούς τοίχου; έκυκλοφόρουν.

Ό ,τ ι ιδία ηύξησε τήν άπογοήτευσίν μου ήτο ή διά μικροτέ- 
ρων χαρακτήρων ύποσημείωσις τής ρεκλάμας : ύπό τόν ναόν 
ύπαρχχι καφεστιατόριον, έν ω δίδονται και παγωτά Ούτω 
εί; τό πνεϋμά μου ή θρησκεία ποοσελάμβανε καθαρώς εμπορι
κήν χροιάν' άπεστρεψα άποτόμως τά  βλέμματα άπό τοϋ χάρ
του έκεενου, φοβούμενη μή άναγνώσω κατωτέρω καί τιμάς εισό
δου διά τό θειον κήρυγμα. <

ΤΗτο ή πρώτη μου απογοήτευσες εις τόν Νέον Κόσμον. Α 
πογοήτευσες ήτις δέν άπε'ρρεεν άπό φανατικήν θρησκομανίαν, 
άλλά άπό άπειρον σεβασμόν πρός τήν μεγάλην ιδέαν τής θεό 
τητος, ήν πάντοτε έσυνείθισα νά θέτω ύψηλά, πολύ ύψηλά, ύ- 
περάνω δλων τών κοσμικών μικροτήεων, καί πρός ήν τό πνεϋμα 
καί ή ψυχη μου έσυνείθισαν νά μεταρσιοϋνται κατά τάς στεγ- 
μάς τής ύπερτάτης μελαγχολίας, καθ’ ήν άπό τής γης φαίνον 
ται ζητοϋντα τήν θείαν καταγωγήν των.

Οί ζητούμενοι φορείς εύρέθησαν τέλος καί φερόμενοι ύπ ’ αύ- 
τών μετηνέχθημεν εις τό γραφικώτατον μέγαρον τής Μουσικής, 
άπο τοϋ οποίου εις κύματα μαγικά έξεχύνοντο αί μουσικαί άρ- 
μονιαι τής έν αύτφ κατ’ έκείνην τήν στιγμήν δεδομένης μεγά
λης συναυλίας.

Ή  ορχήστρα, ή διαρκώς άλλως τε έγκατεστημένη εις τό μέ
γαρον τοϋτο, άπετελεϊτο ύπό έβδομήκοντα πέντε μουσικών, ό 
δέ χορός ύπό τριακοσίων φωνών. Εκατέρωθεν τοϋ μεγάρου τού - 
του εκτείνεται στοά έπιμήκης μέ διπλήν συστοιχίαν στηλών 
Ιονικοϋ ρυθμ,οϋ, ισαρίθμων πρός τάς έπικρατείας, έξ ών άποτε- 

λοϋνται αί Ήνωμέναι ΓΙολετεΐαι. Έ πί έκάστης τών στηλών 
τούτων ύψοϋται πάλλευκον τό άγαλμα τών διασήμων άνδρών 
τής 'Ομοσπονδίας, οίτινες διεκρεθησαν εις τήν μουσικήν. Εί- 
σηλθομεν διά τής κεντρικής μεγάλης όδοϋ, άλλά δέν άνήλθο- 
μεν εις τήν αίθουσαν τής συναυλίας. Δέκα πέντε χιλιάδες άκρο- 
ται ειχον ήδη συγκεντρωθή έκεΐ, δέν ύπήρχε δέ πλέον ούτε μ.ία 
θεσις κενή. Ήδυνήθημ.εν μ,όνον νά θαυμάσωμεν τήν έκθεσιν τών 
μουσικών οργάνων, άτό τίνος δέ έξώστου τήν μ,αγικήν θέαν τής 
^ψ-νης, ήν εις πολύ ' μακράν άπόστασιν, έφ’ όσον εκτείνεται δ 
οφθαλμός, βλέπει τις περεορίζουσαν έν τή άποκρυσταλλωμέν/ι, 
ούτως είπεΐν, άκινησία της, τόν ορίζοντα.

Κατήλθομεν ταχέως καί διηυθύνθημεν πρός τό κολοσσιαΐον 
πολεμικόν πλοΐον, τό οποίον φαίνεται ηγκυροβολημένον έκεί, 
ολίγον ά τω -έ ,ω  εες τόν λιμένα τής λίμ.νης, χωρίς όμως νά 
είναι και έκτεθειμένον ε’ς τάς προσβολάς τών κυμάτων. 'Ομοιά
ζει τοσον πολύ πρός πραγμ,ατικόν πολεμικόν πλοίον, είνε τόσον 
τελειος ό έςοπλισμός του,τόσον θαυμασίως τελ%είται έν αύτώ ή 
εν εμ.πολέμ,ω καταστάσει ύπηρεσία, ώστε δικαίως άν,φιβάλλουν 

-οι επισκεπτόμενοε αύτό περί τοϋ άν καί αύτό άποτελεΐ μέρος 
πής Έκθεσεως, είνε, ούτως είπείν, τό μέγαρον τοϋ Πολεμ.εκοϋ 
Ναυτικοϋ ή εενε άληθές πολεμικόν πλοίον μετενεχθέν έκεί, 
ινα δώση ιδέαν τών γιγαντεων πλοίων, έξ ών άποτελεΐται ό 
«τολος τοϋ Νέου Κόσμου.

;Γ Καί έδώ εν μόνον βλέμμα. Δέν δυνάμεθα νά άνέλθωμεν. 
Μόλις μας μ.ένουν ολίγαι στιγμαί διά τό Μέγαρον τής Αλιείας, 
του οποίου ή άρχιτεκτονική τόσον μ.άς ελκύει. Τρέχομεν έκεί 
ήρ-άλ'/ον μ.άς φέρουν εύπετείς ή μέ τούς κωνοειδείς πίλους των 
?°ρεΐς Κινέζοι. ΙΙανταχοϋ σύμβολα θαλασσινά, παντοϋ φάλαε 
ν*ε και άλιεΐς, παντοϋ θαλάσσια τέρατα καί ερπετά καί φυτά 

γ,*<ϊι βένθη. ’Οσμή αλμυρά, οσμή ιχθύων κατνιστών, ταριχευτών,

όσν.ή κάλων καί σχοινιών πισσωμένων καί δικτύων ίχθυοφδρων 
πληροί τήν άτμόσφαιραν. Έδώ ό Ωκεανός, τόν ίποίον έντός 
ολίγου θά διαπλεύσωμεν πά) εν, άναπαρίσταται έν δλω τώ  με- 
γαλεεω του. Τά πλοιάρια, δι’ ών ε’ς τάς άχανείς εκτάσεις 
του ένεργείται ή αλιεία, άπό τώίν άτελεστέρων μέχρι τών τε- 
λειοτέρων, έκτίθενται έδώ καί κήρινοε άνδρε; ήλιοκαεΐς μέ τιλ- 
λώδεες χείρας καί έξοιδημ.ένας φλέβας φαίνονται άνασύροντες 
έδώ μ.έν γιγάντιον κήτος, ή πα7,αίοντες έκεί μ.ετά θαλασσίου 
τέρατος, καταδιώκοντος αύτούς, ή άνατρεπονται μετά τοϋ ύπο 
ξιφιού δεατρηθέντος πλοιαρίου των, πληρόνοντες ούτω διά τής 
ζωής των τό τεμάχιον τοϋ άρτου, τό οποίον μετά τόσων άγω- 
νων κεδιδίζουσι.

Ά λλά  δέν εχομεν καερόν ούτε νά ψυχολογο“μεν, ούτε καν 
νά βλέπωαεν έδώ. Άνερχόμεθα ταχέως καί άνά τέσσαρας τάς 
βαθμίδας τής κλίμ.ακος τής άγούσης πρός τό διαμέρισμα τών 
θαλασσίων ουτοβίων καί άναζητοϋμεν έκεί τού; ελληνικούς 
σπόγγους. ’Ελάχιστοι καί άστοχώτατα τοποθετημένοι. Καί 
δμω; άποτελοϋν μέγα έμ-πόριον διά τήν Ελλάδα καί εις πολλά 
εκατομμύρια άνέρχεται ή κυκλοφορία τής έτησίας έξαγωγής 
των ε’ς το έξωτερικον.

‘Ο κώδων σηααίνεε. 'Η έ'κθεσις κλείει. Δε’ ήμάς τό μέγα 
τοϋτο βιβλίον τής διεθνοϋς προόδου καί δράσεως, τής παγκο
σμίου κινήσεως τών τεχνών, τής βιομ.ηχανίας καί τών έπιστη- 
μ,ών κλείεται όρεστικώς καί διά παντός άπό τής στιγμής ταυ- 
της. Τό αίσθημα τό όποιον μ.άς συνέχει δέν διερμηνεύεται, δέν 
έξωτερικεύεται εύκόλως. Νομίζομεν δτε άποσπάτζι άπό τήν 
ύπαρξίν μ.ας πολύτιμ-Ον αύτής μέρος, ότι άποχωριζομεθα άπο 
τε έξόχως μέγα, έξόχως προσφιλές, τό όποιον έντος ολίγων 
ήμ.ερών μάς παοέσχε τέρψεις καί συγκινήσεις, άς όλοκληρος ή 
ζωή δέν άρκεί νά μάς παράσχη καθ’ δλην τήν δεάρκειάν της. 
Έδώ εί'δομ-εν τήν ανθρωπότητα δλην ύπό τήν ύψηλοτέραν αύ
τής εκφανσιν, έδώ τήν έξόλιξιν τοϋ βίου άπό τών άτελεστερων 
πρός τά τελειότερα αύτοϋ όρια. Έδώ όλη ή έργαζομένη και 
δρώσα άνθρωπότης συνησπίσθη καί άπετέλεσε μίαν μ,εγάλην 
οικογένειαν, τής όποιας είχομ,εν τήν έξαιρετικήν τιμήν νά άπο- 
τελοϋμεν μέλος, καί άτό τής όποιας άποχωριζομεθα ήδη, άπο· 
κομεζουσαι τήν μεγϊστην χαράν, άλλά καί τήν μεγεστην λ,υπην 
τοϋ βίου μας.

ΘΕΑΤΡΟΝ ΚΑΙ ΚΑΛΚ1ΤΕΚΝΙΑ
Οί Β ρ ν κ ή . Ι α χ ε ς  τ ο ΰ  ’Ί ψ ε ν .  ’Έγειναν τό ζήτημα τής ημέρας, ζή

τημα φλέγον. ‘Ημείς σήμερον δέν θχ χρίνωμεν τόν Ιψεν, δώτι αίσΟα- 
νόμεθα τήν μακρότητα μας διά τόσον μέγαν δραματουργόν. Θά κρί- 
νωμεν ομως τούς άναβιύάσαντας άπό τής σκηνής τό έργον του 'Ίψ εν, 
οίτινες μας έπεφύλασσον τήν μεγϊστην τών έχπλήςεων.

Κ α ι άργόμεθα άπό του είσηγητοΰ του δράματος, δστις τόσον σαφώς 
καί περιληπτιχώς άνέπτυςε τό θέμα του καί με-ά τόσης χάριτος καί 
καλλιεπεία; έςέθεσε τά κατά τόν “ Ιψεν. Ό  κ. Ζενόπουλος ήτο γνω
στός μέχρι τοϋδε ώς δημοσιογράφος, ώς διηγηματογράφος άριστος, 
άλλ ' άπό τής παρελΟοΰσης Πέμπτης έπαρουσιασθη καί ώς καλός ρή- 
τωρ. Σαι&ώς, όμαλώς, ε’ις γλώσταν ρέουσαν ώμίλησε περί τοϋ ’ Ιψεν ώς 
άνθρώπού καί ώς δραματικού συγγραιρέως, άπηρίθμησε τά έςοχώτεοα 
τών ’έργων του, καί απεικόνισε τήν έπανάστασιν. ήν έξήγειρεν η πα- 
ράστασις αυτών άνά σύμπαντα τόν φιλολογικόν κόσμον. Η  α Λ η θ ε ια ,  
οσον σκληρά καί άν είναι αύτη χ α ζ ά  τ ο ΰ  ψ ε ν ό ο υ ζ ,  ό σ χ ο π ο ζ  καί τό 
α π ο τ έ λ ε σ μ α  κατά τής ε σ φ α λ μ έ ν η ς  α ρ χ ή ς ,  ιδου η θεωρία, επι τής δ- 
ποίας βασίζεται ή δραματική έπανάστασις τοϋ Ίψ εν .

Τούς χαρακτήρας αύτοϋ,— διότι όλα τά πρόσωπα τοϋ δράματός του 
παρουσιάζουν καί διακεκριμένους χαρακτήρας,—  εννόησαν, έχώνευσαν 
καλώς όλοι οί ΰποκριταί διά πρώτην δέ φοράν ίσως δραματικόν ’έργον 
έξετελέσθη άπό τής 'Ελληνικής σκηνής τόσον έπιτυχώς έν τή όλό- 
τητι του.

Ά λ λ ’ δ ήρως τής εσπέρας, εκείνος όν βεβαίως ό δραματουργός 
είχεν ύπ ’ οψει του δημιουργών τό θύμα τής κληρονομικότητας, ο  
άνθρωπος όστίς ήδυνήθη νά ενσάρκωση τήν πατρικήν έξάντλησιν, τήν 
πνευματικήν κατάπτωσιν, τήν φυσικήν έξασθένησιν, τήν έκ τής μα- 
λακύνσεως παραφροσύνην μέ όλας τά φριχώδη συμπτώματα καί τας 
άποτοοπαίους συνεπείας της είναι ό κ . Ευτύχιος Βονασέρας. Ά π  αρ
χής μέχρι τέλους υπήρξε τέλειος. Α ί στάσεις του, αί κινήσεις του,
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το βλέμμα του, ή φωνή του, αί πχραφοραι του, όλα ήτχν τελείως 
φυσικά, όλα προέΒιδον τήν παθολογικήν χχτίστχσιν του άνευθόνου, 
του Ευστυχοΰς θύματος.

Μεγίστη επίσης επιτυχία ήτο ό κ . ΙΙχντόπουλος. Τ ΐ-ο  αδύνατον 
να αναγνώριση τις εις τον ηθικολόγον, τον αφελή, τον απλοϊκόν p a 
sto r , τόν ηρώα των χωμειδυλλίων, τον άμίμητον καπεταν Γιαχουμή.

'Ο  κ . Κωνσταντόπουλος επίσης ΰπεδύθη πολύ έπιτυχώς τό πρόσω- 
πον του ’Ένστραν, και ή δεσποινίς καί κυρία Άρνιωτάκη μετά πάσης 
δυνατής αύταϊς τελειότητο; άντεπροσώπευσαν ή μεν τήν "Αλβεν. ή δε 
τήν θαλαμηπόλον Ροζίναν. Έ ν  γένει ή ο 'η  έκτέλεσις ήτο μία των 
σπανιωτάτων επιτυχιών δια τήν ελληνικήν σκηνήν καί το κοινόν ανή- 
κεν εις ό’,τ ι εκλεκτόν ενέχει ή ελληνική πρωτεύουσα.

Τό εργον έπανελήφθη τρις καί τετράκις μετ’ αύξούσης πάντοτε επι
τυχίας, δίδεται δε καί απόψε καί θα δοθή αναμφιβόλους πολλάκις ετι, 
διότι έφ’ οσον δίδεται έπί τόσον πεοισσότεραν κόσμον ελκύει.

"ΟμιΛ ος Φ ιΛ ομον σω γ .  ’Απόψε δίδεται έν τή αιθούση του Ομίλου 
των Φιλομούσων ή Β ' συναυλία του έτους τούτου. Τό πρόγραμμα 
είναι ώς συνήθως έχλεκτόν καί πλούσιον, ή δε ΰπό τόν κ· Boniciolli 
ορχήστρα, ή τόσον τελείως καταρτισθεΐσα, ώστε να αμιλλχτχι πρός 
τάς τελειοτέρας των ευρωπαϊκών μεγαλοπόλεων, θα έκτελέση τήν 
ώραίαν συχφωνίαν του Beethoven « ’ Ερείπια τόν ’Αθηνών», τό 
«M om ent M u sica l»  τοΰ S ch u b e rt.τήν «D anse M acabre» τοϋ S a in t  
Saen s , καί τάς Cènes F a n ta is is te s  τοϋ B ro u ste t.

Πλήν τής ορχήστρα; θά έκτελεσθώσι τριωδίαι καί θα ψαλώσιν 
άσματα παρά διαφόρων μελών τοΰ Ομίλου.

01 ΜΙΚΡΟΙ ΟΡΦΑΝΟΙ ΕΡΓΑΤΑΙ
Κυρία διευθύντρια

"Οσα έγράψατε περί των ορφανών Ιργατών τοΰ ’Ορφανοτροφείου X  Κώ 
στα μέ συνεχίντ,σα'. 'Έσπευσα λοιπόν νά έπισχεφθώ τό ευεργετικόν τοΰτο "Α- 
συλον καί νά προμηθευθώ ταύτοχρόνως Ικ των Ιργοσςασίων αντου τά έπιπλα 
τοΰ οίκου της κατ' αύτάς νυμφευομένης θυγαιρός μου.

Ή  έκπληξΐς μου έκ τή; έπισχέψεώ; μου ταντη; είναι μεγάλη. "Ο,τι Iγρά
φετε περί τής καλλιτεχνικής τελειότητος τή; εργασίας είναι μηδέν,απέναντι τής 
ποαγματικότητος καί απέναντι των σχετικώς εύθυνοτάτων τιμών.

Έαν ή τελειοποίησις τής εργασία; τών ορσανών εύεργετή αυτά, τιμα ομως 
βεβαίως χαίτην πόλιν μας, διότι τό έργοστάσιον τοΰ ’Ορφανοτροφ.ίου κατέ
στη έν είδος χαλλιτεχνικοΰ μουσείου, τό όποιον καί οί ξένοι δύνανται νά επι- 
σκέπτωνται. Ά φ ’ Ιτέρου είναι ευεργετικόν καί δι’ ολα; τάς οικογένειας,αροΰ μέ 
μικρόν ποσόν δύναταί τις νά προμηθευθή στερεώτατα καί χαλλιτεχνικώτκτα 
’έπιπλα.

Μία τα κτική  ουνδρομήτριά σας

Ή  πάντοτε γενναία άοωγός τοΰ ’Ασύλου τών ’Ανιάτων κ. Νίν* 
Χ ά ΐτ*  προσήνεγκε καί πάλιν ΰπέρ αύτοϋ φρ. χρ. Β0 .

' I I  μικρά Κατίνα Δαμίου έκ τών οικονομιών της δρ. 1.

Ε Ο Ρ Τ Η  Ζ Α Π Ε Ι Ο Τ
Οΐ έ’μποροί μας γενναιότατα συνεισέφερον δώρα διά τήν επιτυχίαν τής Ιορ- 

τής τοΰ Ζαππείου, τής δεδομένης τήν προσεχή Κυριακήν υπέρ τών αναρρω- 
νυόντων τοΰ Ιίολιτικοϋ Νοσοκομείου.

Τ Ι  επιτροπή τών Κυριών, ή διοργανοΰσχ τήν Ιορτήν ταΰτην εκφράζει χχΐ 
δηυοσία τήν άπειρον ευγνωμοσύνην της πρός τούς φιλανθρώπους έμπυρους χ.χ 
Ήρακλέους καί Γαβαλά, I . Γ .  Βουγάν, Π . Γκιόραν, Γ .  και Δ . Σωτηρόπου- 
λον, Λαβάρβεραν, Διεύθυνσιν Μινέρβας, I I .  Σταυρόπουλον, Γερ. Μπονάνον, 
Άργυράκον, Ν . Παναγόπουλον, Κρίνον, Ν . ’Αντωνιάδην, I .  Γ .  Γιανναχά. 
κον, Εύ Ν. Φλωκόπουλον, Κ . Γουτάκην, Ε  Ευστρατίου, I  Κασδόνην, Ν. 
Άπέργην, Μαγγιώρον καί Ρουσόπουλον, Πάλλην καί Κοτζιάν, 'Αδελφούς 
Μαραγκού, Γ  I .  Σαρδών, Ν . Μοροζίνην, Ρ . Γουλιέλμον, Μ- Μουστάκαν, 
Α . Ρεντζεπόπουλον, Α . Μ Τζούβελον, Ά ν  Άνδριανόν, Μαυρουδήν καί Σω- 
τηρόπουλον, Γεράσιμον Λούοην, Δ . X . Σταθόπουλον καί I I .  Τσάμην.

Τό λαχεΤον τής έορτής προμηνύετοι πλουσιώτατον, έν γένει δέ ή διεξαγωγή 
αύτής διασκεδαστικωτάτη. Οΰτω Ινώ παρέχεται διά τής έορτής ταύιης μία 
έκταχτος εύκαιρία προς πρωτοφανή άπολαυστικωτάτην διασκέδασιν διά τούς κα
τοίκους τής πρωτευούσης παρέχεται ταΰτοχρόνος μεγίστη άναχούφισις καί πα
ρηγοριά πρός τούς δυστυχείς.

ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΓΣΑ ΔΙΑ,ΤΑΣ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΣ ΕΙΑΟΠΟΙΗΣΙΣ
Ώ ς έ’χομίν μέλι αρωματικόν τοϋ Ύμηττοϋ εχομεν καί γάλα 

άγνόν καί μυροβόλ,ον, γάλα εγχωρίων προβάτων, τρεφόμενων 
άνά τάς ποιητικάς ράχεις τοΰ Ύμηττοϋ μέ το άγνον χορτα
ράκι καί το μοσχοβολοϋν θυμάρι τής εποχής.

Τά πρώϊμα αρνάκια άνήκοντα εις το ποίμνιον τοϋ κ. Βούλ
γαρη, μοιράζονται το γάλα των με τούς πολυπληθείς πελάτας 
τοϋ κ Γ. Β. Βούλγαρη εις το γαλακτοπωλειον αύτοϋ, το κεί
μενον παρά τά Χαυτεια, κάτωθεν τοϋ ξενοδοχείου ή Βοιωτία.

* 0  αϋτος κάτοχος αιγών καί αγελάδων διαιτωμενων επίσης 
εί; τον Υμηττόν καί τήν Πεντέλην προσφέρει καί αγελαδινόν 
γάλα γλ,υκυτατον εις τιμάς μετριωτάτας. Εις το γαλ,ακτοπω- 
λεΐον τοϋτο ευρίσκει τις καί μπουγάτσαν καί λουκουμάδες νο- 
στιμωτάτους, κατασκευαζομένους έκ τεχνίτου, προερχομένου έκ 
Κ/ πόλε ως.

Έξ Ιδίας πείρας κρίνουσαι το θαυμάσιον γάλα τοϋ .κ Βούλ
γαρη, το συνιστώμεν εις τάς πολυπληθείς άναγνωστρίας.
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Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΟΪ ΧΡΤΣΟΤ

’ Ας άπογείνη ο,τι δυνηθή. Δεν αρμόζει νά άναμιγνύωμαι εγώ εις δ,τι αφό
ρα αυτήν, άλλ’ ενόμιζον ότι εΓ/̂ ετε κάπως καθήκον να άναμιχθήτε ύμεΐς.

— νΙσως εχετε δίκαιον. Έ ν  τούτοις, εγώ δεν δύναμαι, κατ’ ούδένα λόγον 
νά τήν καλέσω εις τήν 'Αβάναν.

— Συμφωνώ. ’Αλλά θά ύπάγωμεν μετ’ ού πολύ εις Γουϊάννην. πρός έπί- 
σκεψιν τοϋ μεταλλείου χρυσοϋ,τό όποιον μάς ¿κληροδότησε ό Δόν Ζοζέ. Τ ί εμ
ποδίζει νά οεχθήτε να τήν Γδητε κατά τήν ε’κεΐθεν διάβασίν μας, και νά τήν 
σπουδάσετε Ικ του πλησίον. Κατόπιν εάν τήν εϋρετε τ·μίαν, δύνασθε νά τή χο
ρηγήσετε τα μέσα, Γνα δύναται νά ζήση, είτε ώς παιδαγωγός, είτε ώς διευ
θύντρια οικοτροφείου, ή εις Νεαν Ύόρκην, ή εις τήν Όρλεάνην, ή αλλαχού 
οπουδήποτε.

Εάν Ικ σεβασμού π ρ ' ς  τήν μνήμην τής μητρός της, τή άπέβαινε άδύνατον 
νά καλεση τήν αδελφήν της εις τήν ’Αβάναν, θά ήτο άφ’ Ιτέρου πολύ λυπη
ρόν, νά Ιγκαταλείψη άνευ βοήθειας μίαν κόρην τοϋ πατρός της.

— Έστω , είπεν εις τόν Χριστιανόν, θά ακολουθήσω τάς συμβουλάς σας*
’Αλλά φρονείτε, οτι τό άτομον αυτό κΐκτηται τά άπαιτούμενα προσόντα, διά

τό επάγγελμα τό όποιον σκέπτεσθε νά μετέλθη ; Και ακόμη, τοιαύτη τις άπο- 
κατάστασις θά τής άρέση ;

—  Ή  Ζουανέτα ή ιδία με εκαμε λόγον κατ’ αυτήν τήν ε/νοιαν. Διετέλει 
πρό τινων ετών όιδασκάλισσα εις Γαλλίαν, και πιστεύω ό:ι έχει κατά νοϋν νά 
αγοράση μέγα τι κατάστημα, τοϋ οποίου ομως ή άξία εινε ύπεράνω τών μέ- 
σων της.

Νά μοι δώσητε τήν διεύθυνσίν της είπεν ή Ναδίνα νικηθεΐσα1 θά τή γράψω. 
Τό όποιον καί Ιγένετο.

■Άφου εφθασαν εις ’Αβάναν,αλληλογραφία τακτική ή'ρχισεν ανταλλασσόμενη 
μεταξύ τών δύο αδελφών. Ή  κόμησσα κατά πρώτον έξεφράζετο εις τά γράμ
ματά της μετά μεγάλης Ιπιφυλάξεως, και μάλιστα μετά τίνος ψυχρότητος.

— Ή  Ζ-υανετα απεναντίας, Ιφάνη, δτι ήνοιξε τήν καρδίαν της ολόκληρον 
εις τό νέον δι’ αυτήν αίσθημα τής αδελφικής στοργής. ’Ολίγον κατ’ ολίγον, η 
κρεολή εφάνη σκεπτομένη περί πάντων τόσον εύγενώς και μεγαλοφώνως, Ι;έ- 
φραζεν εν ταΐς ε’πιστολαΐς της τήν εύγνωμοσύνην και τήν αδελφικήν της στορ
γήν διά τρόπου τόσον ζωηρού άμα και δειλού, ώστε ή Ναδίνα ήσθάνθη πάσα; 
τας δυσμενείς ιδέας τάς εξαφανιζόμενα; οπως εις τάς κλιτύχς τών ορέων δια
λύονται αί τελευταιαι χιόνες τοϋ χειμώνος, εις τάς πρώτα; ακτίνας τοϋ ήλίου. 
νΩ ! αυτή είναι αληθώς αξιότιμος γυνή, ελεγεν επί τέλους καθ’ Ιαυτήν καί ο,τι 
καλόν θά πράξω δι’ αυτήν χάοιν τής μνήμης τοϋ πατρός μου, δεν θά ύπάγη 
χαμε'νον.

Τ Ι  συνάντησις τών δύο αδελφών, επετελέσθη, εις Γαυϊάνην, εις ήν έμεναν 
μόνον ώρας τξνάς, καί όπόθεν διά πλοίου διηυθύνθησαν πρός τάς εκβολάς J 0Ü 
ποταμού Όγιαπόκ. Έ κεΐ, τό πλοΐον άνήλθε τόν εύρύν ποταμόν εφ’ οσον ή·0 
πλωτός.

Ά λ λ ’ Γνα άφιχθώσιν εις τό μεταλλεΐον, τό όποιον εύρίσκεται ο/ι μακράν 
εκείνου, τό όποιον κατεΐ/ε ό βχρώνος Γιακώβσεν, δηλαοη εις τά πέριξ τών εν
δοτέρων χωρών τών οποίων ή κυριότης διημφισβητεΐτο μεταξύ Γαλλίας 
Βοασιλίας, ήναγκάσθηιαν νά άποβιβασθώσι άπό τοϋ πλοίου καί νά διίλθωσι 
διάστημα αρκούντως μίγα διά μέσον εκτεταμένων δασών.

’ Ινδοί αύτόχθοντες τής Γουιάνης εχρησίμευον ώς οδηγοί εις τούς τρεις τα* 
ξειδιώτας.Έξεκίνουν ενωρίς τήν πρωίαν διά στενών καί δύσκολων όδών, ύπΙ- 
φερον δέ πολλάκις μυρίους κόπους μέχρις ού κατορθώσωσι νά διε'λθωσι μ£̂ * 
τών Γππων των. Πρός τοϋτο εχρειάζετο νά προστρέχωσιν Ικάστοτε οί Τνδοι 
εις τούς πελέκεις των, δΓ ών καθίστων ¿Αβυθέραν τήν διάβασίν των.

Περί τήν μεσημβρίαν, ore ή θερμότη; κατήντα όλως αφόρητος, διε'κοπτον 
τήν οδοιπορίαν καί γυμνοϋντες άπό τών κλάδων καί θάμνων τό περί αυτούς 
μέρος εκοιμώντο είτε υπό τήν σκιάν τών προαιώνιων δένδρων ή εις ο/θα; 
ρυακίου τίνος, καί Ινίοτε υπό τήν σκέπην προεχόντων βρά/ων.

Δεν εξεκίνουν ή καθ’ ήν στιγμήν ό ήλιος, δύων εις τόν ορίζοντα, δέν εζ'- 
πεμπε πλέον ακτίνα; τόσον καυστικάς.

Ή  μικρά συνοδεία ειχεν άρχίσει άπό ώρας νά βαδίζη.


